
Tutti i prodotti CRISTINA rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

prodotti senza preavviso.

All CRISTINA rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web site 
www.cristinarubinetterie.com. 

Tous les produits CRISTINA rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site 

Alle CRISTINA

Todos los productos CRISTINA

Garanzia - Guarantee - Garantie -  Garantie - Garantía - Záruka - Záruka
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CRISTINA S.r.l. a socio unico 
via G. Fava, 56 - 28024 Gozzano (NO) Italy - phone +39 0322 9545 - fax +39 0322 956556 
info@cristinagroup.com - www.cristinarubinetterie.com

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
 

- L

- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.

- A
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.
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sostituzione completa del rubinetto.

complet du robinet.

PP16462
OPTIONAL
NOT INCLUDED



max 40mm
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Mixed water inlet

Mischwasserzulauf

Vstup namíchané vody
Vstup namiešanej vody

 [70cm]

Red/Black for Microvalve

Rot/Schwarz für Mikroventil

[70cm]

Grey/Black for power cable 

Grau/Schwarz für Versorgungskabel

Outlet water temperature control  

Temperaturregler für das ausgehende Wasser

Regulátor teploty vody na výstupu      

Close water

Wasser schließen

Clean the filters periodically

Die Filter regelmäßig reinigen

 - Plugs to close hot and cold 
water -  - Warm- und 
Kaltwasserverschlüsse -  - Zátky 

 - 

+ FREDDA
+ COLD 
+ FROIDE
+ KALT 
+ FRÍA 
STUDENÁ 
STUDENÁ 

MISCELATA
MIXED
MITIGÉE
GEMISCHT
MIXTO 
SMÍŠENÁ   
ZMIEŠANÁ

+ CALDA
+ HOT
+ CHAUDE
+ WARM
+ CALIENTE
TEPLÁ    
TEPLÁ 

APERTO
OPEN   
OUVERT 
OFFEN 
ABIERTO  

OTVORENÉ     

CHIUSO
CLOSE
FERMÉ
GESCHLOSSEN                     
CERRADO

ZATVORENÉ

[50cm]
FLESSIBILE
FLEXIBLE
FLEXIBLE
SCHLAUCH
FLEXOS

 

Water filters

Wasserfilter

Filtry na vodu
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12 cm standard

QT 891

QT 892

Detection range corresponds to 12 cm  - distance between the user's  hand and the infrared sensor of the tap.
El rango de detección es de 12 cms. – la distancia entre la mano del usuario y el sensor del grifo
Le champs de détection est de  12 cm - distance entre la main de l’utilisateur et le sensor du robinet.

ATTENZIONE - WARNING - ATTENTION - ACHTUNG- ATENCIÓN - UPOZORNĚNÍ - UPOZORNENIE

Mettre les mains devant le sensor : le robinet s’allume rapidement et reste ouvert tant que les mains sont positionnées 
sous le rayon du sensor, une fois les mains enlevées l’eau continue de  couler pendant environ 2 secondes.
Le temps de distribution est de 30 secondes avec detection continue (présence des mains).

Vložit ruce před senzor : Baterie se rychle otevře a zůstane otevřená, dokud ruce budou umístěné ve funkční vzdálenosti od senzoru.
Po jejich odejmutí proud poteče cca ještě 2 vteřiny. Při nepřetržitém umístění rukou ve funkční vzdálenosti voda teče po dobu cca 30 vteřin. 

Place your hand in front of the sensor: the tap will open quickly, and  stay open as long as the hands are within the  sensor range. 
After that the flow will continue for another 2 seconds. The dispensing time is 30 seconds of continuous detection.

APERTO
CHIUSO

OPEN

OTEVŘENO
OTVORENÉ     

OUVERT 
OFFEN 

CERRADOP
FERMÉ
GESCHLOSSEN
ZAVŘENO 
ZATVORENÉ    

CLOSED

Connect hot and cold water

Warm- und Kaltwasser anschließen

Connect hot and cold water

Verbindung der Kabel

Hot Water

Warmwasser

Teplá voda

Cold Water

Kaltwasser

Teplá voda 

- Battery box or Trasformator
Batterie oder Transformator

Baterie nebo transformátor

Trasformer - connect red&black cables with transformer using male/female plugs 
Electonic valve - connect grey/black cables with electronic valve using male/female plugs

Transformator: Die rot/schwarzen Kabel per Stecker/Buchsen mit dem Transformator verbinden.Elektroventil: Die grau/schwarzen Kabel 
per Stecker/Buchsen mit dem Elektroventil verbinden.

 -
Einstellung und Instandhaltung - 


